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MV. 

kONINKRIJK BELGIE. 
-~~----------~---- 

ADVIES VAN PE RAAD VAN STATE. 
-----------~--------------~-- 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, eerste kamer, de 17e 
december 1957 door de Minister 
val'l Volksgezondheid en van het 
Gezin verzQ,~:l1:t hem van advies te 
dienen over een ontwerp van ko­ 
ninklijk besluit "tot oprichting 
van een comnu s af,e van advies be­ 
last met het uitwerken van een 
Europees reglement betreffende 
de voedingsmiddelen", he~ft de 
10e januari 1958 het volgend ad­ 
vies gegeven : 

H 
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ROYAUME DE BELGIQUE. 
-------------------- 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. -~~-~~----------~-~---- 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, première chambre, 
saisi par le Ministre de la 
Santé publique et de la PamâLl.o , 
le 17 décembre 1957, d tune deman­ 
de d'avis sur un projet d'arrêté 
royal "créant une commission 
consultative chargée de l'élabo­ 
ration d'un Code européen des 
aliments", a donné le 10 janvier 
1958 l'avis suivant: 
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Het ontwerp richt een stud.ie.ommissie voor ad­ 
vies op, d.ie tot opdracht heeft de Minister van Volksge­ 
zondheid en van het Gezin voorstellen te doen met het 
oog op het samenstellen van een Europees codex betref­ 
fende de voedingsmiddelen. 

Het verleent aan die commissie generlei macht. 
De Hegering is niet verpl.icht haar advies in te wirmen 
alvorens te dezen eventueel maatregelen te nemen. 

Het voorgenomen besluit wijzigt dus in genen 
dele de regelen inzake de werking der openbare besturen. 
Voor de burgers voert het nooh recht, nooh verplichting, 
nooh sanctie in", 

Al houdt de opdracht van de commissie enig ver­ 
band. met de materie van de in de aanhef vermelde wet van 
4 augustus 189 0 betreffende de vervalsing der eetwaren, 
de opriohting er van kan niet worden besohouwd als een 
rraatregel genomen ter uitvoering van die politiewet • 

Het besluit he eft dus geen o rgan Lsk en reglemen­ 
tair karakter in de zin van artikel 2, tweede lid, van 
d.e wet van 23 december 1946, en moet aan de Raad van 
state niet voor advies worden voorgelegd. 

----.--~~------------ 
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Le projet crée une commission consultative 
d t é tu.de s qui a pour mission de soumettre au Ministre 
de la Santé publique et de la .Famille des suggestions 
on vue do la rédaction d'un Code européen des aliments. 

Il n'attribue à la dito c omma asä on aucun 
pouvoir quelconque. Le Gouvernement n'est pas tenu 
de la consultor pr éa.Lab.Lemerrt aux me sure s qu' il 
prendrait en la matière. 

L'arrêté envisagé no modifie donc en rien 
les règles du fonctionnement dos pouvoirs publics. 
Il n'établit ni droit? ni obligation, ni sanction 
pour les citoyens. 

Bf.en que la mission de la commission ait 
quelque rapport avec l'objet do la loi du 4 août 1890 
relative à la falsification des denrées alimentaires9 

qui est citée au préambule, sa création ne peut être 
considérée commo une mesure prise en exécution de 
cotte loi de police. 

IJ I arrêté n'a donc pas 10 caractère orga­ 
nique Qt réglementaire au s ons de l'article 2, 
alinéa 2 ~ de la loi du 23 décembre 1946 et ne doit 
pas être soumis à l'avis du Conseil dl~tat~ 
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de 

de Heren J. SUETENS~ eerste-voorzitter, 
Messieurs premier président, 

G. VAN BUNNEN, raadsheren van State, 
K. ~iŒES , conseillers d'Etat, 

F. VAN GOETHEM, bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 

G. VAN HECKE, assesseurs de la 
section de législation, 

Mevrouw · J. DE KOSTER, adjunct-griffier, griffier. • 
Madame • greffier adj oint, greffier.· • 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. J. SUETENS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. W. LAHAYE, auditeur. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous 
le contrôle de M. J. SUETENS. 

Le rapport a été présenté par 
M. W. LAHAYE, auditeur. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, DE VOORZITTER LE PRESIDENT, 

(get.) J. DE KOSTER. (get. ) J. SUETENS. 


